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Y crartTi po3rnsgaeTbes cneundika TBOPEHHS 0bpasy maTepi (agpecara) Ha OCHOBI NUCTyBaHHA B.Yepunnns i3 noro
marTip’to negi Pengonbd Yepuunnb. O6’ektom gocnigxeHHs € BubpaHi npueaTHi nucty B.Yepunnnsa ta noro matepi, wo
yBiwnu go 36ipkn «My Darling Winston». Lli nucTv HainpaBgyBille BiATBOPIOIOTE KapTUHY POAMHHUX CTOCYHKIB MiX
CUHOM i MaTip’to, BiAKPUBaKOTb AYXOBHY OMU3bKICTb, ICTOPWYHI Ta CiMEeViHi Konisii Ta XPOHik i3 NpUCMakoM HeJoCKa3aHOCTi.
B ToM e yac oboninbHi nucTn B.Yepunnna ta neai PeHgonbd nepepatoTb cy6’'ekTMBHUIA 06pa3 enicToNsspHOro KOMYyHi-
KaHTa (agpecara) Kpi3b Npu3my aBTOPCbKOi MEHTanNbHOCTI Ta pednexcir.

Pesynbratv gocnigXeHHs 40BOAATb, LLO CUMBOII3M — OHa i3 KOHCTaHT enicTonapHoro igioctunto BiHcToHa Yepuunns.
AcouitoBaHHa maTepi i3 BedipHboto 3ipkoto (CMMBOMIOM) NpUTaMaHHe NpMBaTHUM KopecnoHaeHuisM B. Yepunnns, y axkmx
3MarnbOoBYOTbCA KOHKPETHI XUTTEBI 0OCTaBMHM Ta peanbHi Noau. Y Takux nuctax horo yBara NpukyTa A0 HaWiMeHLLMX
Bi3yanbHUX, CNyX0BUX i ncuxonoridHux getanein. Obpa3 maTtepi HafineHnn BNAcTMBICTIO yocobnoBaTh, 3 OOHOMO OOKY,
MYZPICTb i KEPIBHULTBO, a 3 iHLWOrOo, BTIfIOE 3aXUCHY CUMY Ta NPOPOLITBO.

Ha ocHoBI npoBeaeHoro aHanisy npueBaTHoOro enictonsApito B. Yepunnns oxapakTreprn3oBaHO rofoBHi >aHPOBO-CTUMLOBI
0CcOoBNMBOCTI (QOMIHaHTW), SKi CTanu KYOBMMM NpUMOMaMU NpU xapakTepuayBaHHi 0bpa3y agpecata (Matepi). 3-nomix
HUX BUAINSEMO HANMPUKMETHILLI: CTBOPEHHSI MCUXOMOMYHOrO NOPTPETY PEUMMiEHTa y NNCTax; Po3KPUTTS BHYTPILLHLOTO
CBiTY agpecata (nucT-ob6pa3 agpecarta); po3KpUTTS BHYTPILIHIX AYMOK nepeq agpecatoM, HanaliTyBaHHS €MOLHOrO
3B’s13Ky MiXK ajpecaHTOM Ta agpecaTtoM (NUcT-anentoBaHHs [0 agpecarta); HanoBHEHHS NUCTOBHOI habynu nigTekcTom,
CMMBOSiYHUMYK oBpasamu 1 acouiaLiamu, Wo HabnMXyTb L NIMCTU 40 HOBAaTOPCLKOrO CTUIK J00OK MOogepHI3MY Y noLuy-
Kax HOBMX hopmarbHUX 3acobiB (MMCTU-NOPTPETM agpecara).

BuwwesragaHi dhaktopy [03BONAIOTL i4eHTUMIKYBATU NOPTPET agpecaTta B eNiCTONSAPHOMY Aianosi Ta cnpusiioTb CTBO-
PEHHIO TICHOTO eMOLLIMHOIO 3B’s13KY (B3aEMopeLenuisi) Mk aapecaHToM Ta agpecartoM, NPUCYTHICTb SIKOTO BigvyBaeTbCH
B poauHHOMY enictonspii B. Yepuuns. 3anponoHoBaHi 3acobu TBOpeHHs 0bpa3y B npusaTtHOMY enictonspii B. Yepumnns
MOXyTb ByTV NpegMeToM Ans noganbLlumx po3BiAOK Y LbOMY HanpsIMKY.

KniouoBi cnoBa: enictonsipin, 06pa3s, aapecaHT, agpecar, NigTeKCT, CUMBONI3M.

The article deals with the specificity of creating the mother’s character (the addressee’s portrait) based on epistolary
of Winston Churchill and his mother. The object of the research is a selection of private letters between Winston Churchill
and his mother, Lady Randolph Churchill. My Darling Winston, a collection of private correspondence casts the true light
on a picture of family relationship between a son and a mother; it also reveals spiritual closeness between them, historical
and family collisions and chronicles adding a touch of understatement. Moreover, mutual letters between Winston Churchill
and Lady Randolph convey the subjective portrait of the epistolary recipient through the prism of authorial mentality and
reflection.

The results of the conducted research demonstrate that symbolism is one of the constant of W. Churchill’s individual
style of writing. The mother’s portrait which is associated with a symbolic image of an Evening star remains the principal
theme of Churchill’s private correspondence which reveals specific true to life situations and real people. In such letters the
author’s attention is focused on the tiniest visual, hearing and psychological details. The mother’s character possesses a
personification’s quality, on the one hand, representing wisdom and guidance, while on the other hand, having a protective
power and prophecy.

Based on the carried out analysis of W. Churchill’'s and his mother’s private letters the main genre and stylistic
features (dominants) have been characterized which have become the key techniques for portraying the addressee’s
character (a mother)/ Among other dominants we highlight the following: creating a psychological portrait of the
addressee (a letter of an addressee’s character); providing a fascinating insight into inner world of the recipient;
revealing thoughts and feelings to the recipient (a letter of appealing to the recipient); setting the emotional connec-
tion (mutual reception) between the writer and the recipient; filling the epistolary plot with subtext, symbolic images
and associations approaching these letters to innovative style of Modernism in search of new formal means (a letter
of the addressee’s portrait).
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All the factors mentioned above let us identify the portrait of the recipient in the epistolary dialogue and contrib-
ute to creating close emotional link between the addressor and the addressee the presence of which is experienced in
W. Churchill’'s family epistolary. Thus, the suggested means of creating the mother’s portrait in W. Churchill’s private epis-

tolary may contribute to future research in this field.

Key words: epistolary, portrait, addressor, addressee, subtext, symbolism.

[ocTtanoBka mpodaemu. byab-ska ictopuyna
mo0a, KO)KHE HACTYIHE TIIOKOJIHHS YHUTAdiB Mae
[IPaBO Ha BJIACHE IIPOYUTAHHSI MHUCTELBKUX LIEJEB-
piB. [Ipomiec TBOpUOi peremntii BITIN3HIHOT Ta 3apy-
ODKHOI JiTepaTypu HEeBUYEPHHUN. Y 3B 53Ky 3 LM
emicroisipii Bincrona Yepuwsuis, NUCbMEHHHKA,
naypeara HoOeniBchKol mpemii 3 siteparypu, Bijgo-
MOTO JIepP>KaBHOTO 1 TIOJMITHYHOTO Jisda, 1o OyB
Ha 40JIi CBOTO HApOAy y AyXe HEIpOCTHH iCTOpHY-
HUIl mepioa, € Hampouya 371000J€HHUM AJsl yKpa-
THCBKOTO peIUITi€HTa. 3aBISKA CMITUBOMY 1 TIiJHE-
CCHOMY CITICTOJISIPHOMY CTHJIIO IOJITHKA M MUTLH,
MPUTAMaHHOMY HOMY KpPacHOMOBCTBY, OOpa3HOCTI,
aOpUCTHIHOCTI, MpUBaTHA KOPECTIOHISHITis
B.YUepunmns Buiima 3a By3bKi Mexi iHpOpMaTHB-
HO-KOMYHIKaTHBHOTO (PYHKITIOHYBaHHS ¥ TocTana
B OJIMIH DAL 13 XyAOKHIMH Ta MyOTiIUCTUIHUMH TBO-
pamu. JIuctyBanus B. Yepunsis (3 uieHaMu poAMHH,
Jpy3sIMH) — HAIIPOUyJl BaXKITUBE iHQOpMaIIiiiHe JpKe-
peno IS MOCTITHHWKIB, SKE O3BOJSE BIIKPUTH
Ta€EMHUYUH CBIT AUTHHCTBA i IOHOCTI OPUTAHCHKOTO
MOJITHKA i MUTLS, IPOCTEKUTH CTAHOBJIECHHS HOTO
JyXOBHOI OCOOMCTOCTI — II€ YHIKadbHE KYyJIBTypHE
Ha/JI0aHHS JIIOACTBA, IO Ma€ XyJOKHIO, €CTETHUHY
Ta ICTOPUYHY I[IHHICTH IS HAIMAIKIB 1 JOCIITHU-
KiB XymTO)XKHBOTO cyioBa. [IpuWBaTHI KOpeCTOHICHIIIT
B. Uepuniis BHKIMKAIOTH JXKBaBUH iHTepec i Cho-
TOIHI, B €py aKTUBHOTO LHU(POBOTO CIIJIKYBaHHS,
MU BiguyBaeMo NOTpely y 3aHypeHHI B iHIIHA CBIT,
XyAOKHBOTO CJIOBA Ta MIKUPOT pO3MOBH MiX aJpecaH-
TOM 1 aJIpecaToMm.

AHaJi3 gocaixkeHb. 3 aHAI3Y OCTaHHIX AOCII-
okeHb  emictonmapHoro Tekcty (B.  Kysemenko,
lanuna Masoxa, AxHa [nbpKiB) BUTUIMBaE ayMKa, 10
JIMCT MMCbMEHHHKA — 11 TOi(OHIYHUH TEKCT, HoMy
BJIACTUBUMN Oian02izm 1 OpiEHTAIllis HA KOHKPETHOI'O
anpecara. He3Baxkarounm Ha TOW (pakT, «IIo agpecar
KOpECIOH/ISHIIi1 He TPUCYTHIH [ Jac ii HarmrcaHHs,
rioro o0pa3 BIUIMBa€E Ha MOTHBAIliIO, HAMIPH aBTOpa
emicronu, MeTy BuciosmoBanHm» [1, c¢. 10]. Came
BiUyTTSl IPUCYTHOCTI aJipecara y TeKCTi KOPECTIOH-
JeHTI1ii € HeoOX1THOI0 YMOBOIO XYIOKHOCTI €IiCTOS-
PIf0 MHTIIA.

UnMano HayKOBUX PO3BiIOK, TPOBEIECHUX IPOBiI-
HUMH BITUM3HSHUMH Ta 3apyOiKHUMH emicTojorpa-
¢amu, 30kpema, B. Kyzpmenkom, M. Konto6nHcbko10,
A. Inbkis, FO. Kpicresoro, [I. AjabTMaH Ta IHIIUMH,
MIPOTOHYIOTH Pi3HI MIAXOAM 10 IHTEPIIPETaIii JIUCTIB
MMICbMECHHWKA. Psa  JOCHITHUKIB  €IMiCTOJIIPHOTO

CTHITIO CTBEP/IXKYIOTb, 110 EIiCTONSAPIi MTHChbMEHHNKA
CIi pO3TIAATH SIK MOMPOHIYHUN XKaHp [2, ¢. 229],
IHII TPaKTyIOTh NMHCBMEHHHIBKHHA JIHCT SK MeTa-
JKQHPOBE SIBUILE, SKOMY BJACTHUBE 3JIUTTS Pi3HUX
JKAaHPOBUX HApOIIeHb ab0 >KaHPOBHX MoAM(iKaliii,
IO TPU3BOIUTH JI0 BUHUKHEHHS «OKaHPY B KaHPI»
[3, c. 113]. 3aBasgku mpOMy BiH MOXE CIIyTyBaTu
MaTepiaioM TSl BiTOOpaXKeHHS XapakTepy MAChMEH-
HHKa, 1100 MM MOIIM PEKOHCTPYIOBAaTH IICUXOJIOTIY-
HUH TOPTpEeT aBTOpa, 3 IHIIOTO OOKY, eMmiCTOMsApil
MUCbMEHHHKA TaKOX CIIYTY€E TIOJIOTHOM JUISA i€HTH-
¢ikauii moprpety anpecara. MokeMo OTOIUTHUCS 13
nymkoro HO. IlleBensoBa mpo Te, MO «KOXKEH JIUCT,
CHIPSIMOBAaHMH 1O ajpecara, KpiM PO3KPUTTS aBTO-
HOPTPETy aBTOpa, TAKOXK Hece 00pa3 aapecara, KOH-
KpeTHOi ocobu [4, c. 17], mo po3KpUBaETHCSA KPi3bh
NpU3My aBTOpa.

PospuBatoun (inocodiro emicronsipHOTO Jia-
sory, JI. ATBTMaH y CBOEMY KOMILIEKCHOMY JOCIIi-
mxerHi «Epistolarity» («EmicronspricTey») midmnma
BHCHOBKY, 10 «EmicToNspHUil AUCKYpC € 3aK010Ba-
HOIO, X04a 1 He 000B’SI3KOBO HE3PO3YMIIO MOBOIO,
KOJI SIKOT BU3HAYA€ETHCSI KOHKPETHUMH BiJTHOCHHAMMU:
A-Tw» [5, c. 120]. Takum 9YUHOM, MU TPHUXOIUMO
710 TyMKH TIpO ()OpMYBaHHSI HEBUIUMOTO JIAHIIIOKKA
Mix mucbMeHHHKOM (S) Ta perumientom (Tm) y ix
MOOUIBHOMY CHIJIKyBaHHI, HOTO MOBYa3HHM CITiBaB-
TOPCTBOM, IO € MPOBITHUM (PAKTOPOM TPUBAIOCTI
SHICTOJIIPHOTO JIaJioTy. Y3arajbHIOIYH HAayKOBi
MIIXOMA JI0 CIMICTONSAPII0 MUChMEHHUKA, MU IIPH-
MTyCKAEMO, IO EIICTONSAPHUMN JKaHp IMPOTIOHYE IBi
MOJIEITi, BapTi peTeNbHOTO BUBUEHHS: 00pa3u ajpe-
cara Ta ajapecaHTta, mo mnepeabadae pi3HI piBHI
CaMOITi3HAHHS: EMOLIWHUHN, MEHTAJILHUH, TyXOBHUI
Ta QI3UYHUH.

Enicronsapuwmii nianor, Hanmcanuit B. Yepummiem
1 3BEpHEHUH 110 POAMHU — MaTepi i OpYKWHH, Bil-
Pi3HSETHCS BiJ| IHIINX, y HOMY AyK€ BHPA3HO IPO-
ABJSIETHCSI PELUENTUBHUM 3B’SI30K MK aJpecaHTOM
1 agpecaroM, BiH TakoX CIyIrye MaTepiajioM JUist
JIEKOTyBaHHSI PHC TIOPTPETY aJipecara.

IMocranoBka 3aBraHHsi. Came MeTOI0 Hamol
PO3BIAKH € DOCTI/DKEHHS XYIOKHIX 3aC00iB pEKOH-
cTpytoBaHHs 00pa3y (moprpery) marepi (ampecara)
B poauHHOMY emictoisipii B. Uepummns. Peanizais
MOCTaBJICHOI METH Tependadae BUPIMICHHS TaKUX
3aBlaHb:

— imeHTH(DIKYBaTH  PHUCH  TIOPTPETY
B poAMHHOMY emicToispii B. Yepunis;

marepi
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— BUSBUTH KAaHPOBO-CTUJIHOBI JIOMIHAHTH Ta
aBTOPCHKI TPUAOMH XapaKTepusyBaHHS o00pa3sy
Matepi (agpecara);

— BU3HAYUTU KOMIIO3UIIHHY CTPYKTYypy (JIHcTa)
Ta KaHpoBl Momudikalii JHMCTOBHHX JiajoriB
(Mmarepi 1 cuHA), 10 MEPENAIOTh PI3HUI eMOIIHHMIA
iMIIepaTuB Ta IHTEHIII] ajpecanTa.

Buxnaan ocHoBHoro marepiaay. HaiiGinpury
YaCTUHY POJWHHOTO CMiCTONSAPII0 MHUCHMEHHHKA
CTaHOBIATH NUCTH BincToHa Yepummis mo marepi.
3aranoM, iX o0OomiJbHE JUCTYBAaHHSA HANiYy€e MOHA
TUCSAYY JIUCTIB Ta 3alUCOK BIPOJOBK COPOKa
POKiB, ax 10 THS cMepTi ioro matepi (1881-1921).
[Tepmie moBHE 3i0paHHs TBOOIYHUX JINCTIB BincToHa
Uepursuiss ta ioro marepi Jxenni [[xepom (My
darling Winston) Oyno Bumano Jlesimom Jloydom
y 2018 poui. Came i JIMCTH, IO YBIMILIM 1O €T
30ipKH, 3a clIoBaMu npaBHyka PeitHonbaa Uepumis,
«BHCBITIIOIOTh CTOCYHKH, SIKi OylmH CTPHMIKHEBHMH
1 BUpIMIAIGHUMH y 3pPOCTaHHI OCOOHWCTOCTI MOTO
mpajifga, #oro momiTudHy ¢inocodiro Ta MopaabHe
3arapTyBaHHM» [6, c. 610].

JluctyBanusa Bincrona Yepunns 3 MaTip’ro Jieai
Pennonbd — me TpuBaii «pO3MOBH Ha BiJICTaHI»,
HacH4YeHI HE JIUIIEC 3MICTOBHUMHU 1CTOPISIMHU-OIIO-
Bi/IIMH, ajieé IOTIOBHEHI MOTHBaMH Ta PO3IyMaMH,
TICUXOJIOTI3MOM, TIPOTE 1€ — TiaJIOTH MiX JIBOMA CIIO-
PIIHEHUMU JyIIaMH, HE3BaXKAIOYM HA 1HOCKA3aHHS,
AJIETOPUYHICTD, 110 € CYTTEBOIO O3HAKOIO POJMHHOTO
CHiikyBaHHs. B3aeMHI JNHCTH mepenarTh cy0’ek-
TUBHHHA 00pa3 eIMiCTONSIPHOTO PEIHITIEHTa KPi3h
MPU3MY aBTOPCHKOI MEHTAIBHOCTI Ta pediekcii.
AJDKe TUCTyBaHHS — 1€ TIEpII 3a BCE CITIJIKYBaHHS,
B3a€EMOpEIIEIIiS Ha BiJICTaHI M’k 000Ma KOPECIOH-
JICHTaMU 3 PI3HUM CKJIaJIOM aBTOPCHKOI CBIJOMOCTI
Ta XapaKkTepoM.

3aBASKA MalCTEpHOCTI NMHCHbMEHHHWKA BiATBO-
pIOBaTH XYHOXHIM CBIT POAMHHOTO CITIIKYBaHHS
y JIUCTaX JIO WICHIB POAMHU, MU PO3TIISAAEMO POIUH-
HUH emicTonspiil SIK JIiTepaTypHHUd TEKCT, SIKHH yBi-
OpaB y cebe Oararty majiTpy >KaHpOBHX MOJIU(IKAITiH,
10 BKITFOYAIOTH MMACcaXKi pO3IOBIIEH, TiaJoTH, MEITH-
TaIlii, peMiHICIICHITIT Ta KPUTHUIHI HAPHCH, SKi Opra-
HIYHO BIUTITAIOTHCSA B CIOXKET JIMCTIB, YacCTO TIABHO
MIEPEXOIATh B 1IMJIIYHI ONKUCH Ta BUJIMBHU €MOIIiil.

Jlucmu-nopmpemu aopecama HaOyBarOTh PI3HOTO
KaHPOBOTO 1 CTHJIBOBOTO 3abapBieHHS, iX 3MicT
HAITOBHIOETHCS IMATEKCTOM, CHMBOJIIYHUMH 0Opa-
3amu ¥ acomiamismu. OOpa3 mMarepi, HalIOPOXKIOT
JIOIMHY, 3akapOyBaBCs B CBIZIOMOCTI XJIOMYHKA IIIE
B PaHHBOMY Billi i ClIpaBUB OJNMCKy4e BpPaKCHHS Ha

Masioro Bincrona. «/[liamanmosa 3ipxa 6 ii éonocci, it

yarobena npukpaca — OIUCK Kol 3amemHeHull csro-

yum Himbom it oueil. Ii bascanns ycim docooumu, it

JAHCUMINEBA HACONO00A MA Wupe Oaxscanus, ujob yci
nodinsaau it padiche kpedo, 3pobunu it yenmpom 8io-
oanoeo it omouennsy [7, c. 4].

Ilepmmii moprper Marepi, SKHil TakK 3aXOILIIO-
104e onucas IoHUH BiHCTOH y cBoiXx Memyapax «My
early life», mpoTHCTaBIAETHCS CrIOTaiaM JUTHHCTBA
BiJOOpaKeHHX y HOTO paHHIX JIUCTaX, A€ 3TaAyEThCA
po3dapyBaHHS Marepi HEHAICKHUMH Pe3yJIbTaTaMHu
HOTO HaBYaHHS Ta TOTAHOIO ITOBEIIHKOIO B IIKOJI
lappoy. Onnak Monoauii BiHcToH 000XHIOBaB CBOIO
Marip, 313Har4uCh, « My mother always seemed to me
a fairy princess: a radiant being possessed of lim-
itless riches and power...She shone for me like the
Evening Star. I loved her dearly — but at a distance»
(Mosi mamu 3a621c0u 30a8anacs MeHi Ka3k08010 NPUH-
Yecor: CAIHO0I0 iICMOmo, Wo 80100L1a Oe3MENCHUM
bacamemeom i 61a0oio ... Bouna casna (céimunacs)
MmeHi, ax Beuipus zipxa. A it dyoce mobus — ane Ha
siocmani) (TyT i mami nepexian vam — O.C.) [7, c. 5].

V cBigoMocTi BincTona o0pa3 #oro Marepi MaB
CUMBOJIIYHE 3HA4YCHHS — II¢ BTUICHHS OIaropo-
CTBa, MypUX HAcTaHOB, 10OpOI aypu, 10 BUALTACS
i3 HaTOBIY, HE 3BaYKAIOYM HA BEJIMKY BiJCTAaHb MIXK
HUMH 1 pOo3nyKy. 3 omHOro OOKy, MaTtu IJii HBOTO
BHCTYyTIaJIa CBOEPITHUM JOPOTOBKA30M Ta YOCOOIIIO-
Bajia MyJApiCTh, a 3 iHIOro 60Ky, ii 00pa3 OyB Hai-
JIEHUM MICTUYHOKO CHUJIOIO. flz[yqn BCJIiJT 30pi CBOIM
KUTTEBUM IIJSIXOM, 32 CBOEI0 MpI€I0, KEPYHOUHCh
MYIPICTIO BEIUKOI JIIOMUHH, MMHUCBMEHHUK BimoOpa-
3UB B eHiCTONSpHIN (opmi crmocid Kpucramizarii
BJIACHOTO XapakTepy, a TAKOXK TepeIaB PHCH Xapakx-
tepy anpecara. Jluctu Bincrona Yepuniisa 1o Haid-
JOPOXKYO1 AJI1 HBOTO JIIOAWHU JOBOISATH HOTO eMo-
[iiiHy 3aJeXHICTh BiJ Marepi, JyXOBHY OJHM3BKIiCTh
1 IEMOHCTPYIOTh IIUPOTY il BIUIMBY HAa HOTO apMiii-
CBKE KUTTSI.

CuMBomiyHUE 00pa3 3ipKU 3raayeThCsi aBTOPOM
HEOJHOPAa30BO CTOCOBHO HOTO CBITIMX MEPCIEKTHB,
nepea0avarouy BEJTUKI 3MiHH YU TIEPEIIOMHI MOMEHTH
y MOr0 KUTTI, IIei CUMBOJI B emicTosapii Yepumnis
HiKOMM He OyB IepeBICHHKOM Jnxa. Brpomomxk
HACTYITHOTO JECATHIIITTS 00pa3 3ipKH 3aTHIIAE€THCS
OCHOBHOIO TeMOI0 y JmcTax Uepuwiis 1o marepi,
eMOIIIHUM 3B’ S13K0M 13 anpecarom. [ligkpecmoroun
CBOIO FOTOBHICTh JIOJIaTH KUTTEBI TIEPEIIKO/H i TBEP-
JiCTh y LbOMY TIparHeHHi, BIiHCTOH BBaxkaB, IIO
oOpannii nuisx BipHuH. Y BepecHi 1897 poky BiH
VIIEBHEHO BHCIJIOBHB CBOIO Bipy B JIUCTI IO MaTepi:
«A 8ipro v c8010 3ipKY — MOOMO y me, Wo 1 HOKAUKA-
HUll wocob 3pobumu y ceimin [9, c. 222]. Bin Biguy-
BaB ONTHMI3M IIOAO CBOET MOMITUYHOI Kap’ €pH, KOIH
nucan: «l feel plenty of confidence in myself now
and am certain I shall do something in the world — if
physical injury does not befall me» («3apa3z s 6iouy-
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8a10 BeIUKy 6ne@HeHicmb Y cobi i enesneHull, Wo s
wWocob 3pooaro y ceimi — AKWo Qizuyna mpasma meme
He cnimxae») [9, c. 813].

OnTUMICTUYHHIA OIS HA KUTTS KOHTPACTYBaB
13 peasbHICTIO, B SIKil BiH mepeOyBaB Ha Mepiof] CBOET
ciyx0u B [Hnaii, €runti ta Ha Ky0i. YV HaiiBax4i jyis
BCi€i poauHM Yacu OaHKPYTCTBA Ta CMEPTENBHOI
XBOpoOM Oarbka BIiHCTOH CTpakmaB BiJ TPUBOTH
4yepe3 BiJICYTHICTh XOPOIIMX HOBWH BiJl Marepi mpo
peanpHUIA CTaH 310poB’s 6aTbka. B. Yepuniuies pery-
JISIPHO HAJICUJIAB JIUCTHU, CIIOBHEHHI Biguato: «/[opoza
Mmamycio, 1 cnodiearocs, wo Bu nouysaemecs 0obpe,
i emoma 8i0 nooopodicell, a MaKodC mpugoaa, sIKy
Bu, nanesno, eiouysaeme 3 npugody mama — He
NO3HAYAMbCA HA 8auoMy camonodymmi. A we mooicy
nepedamu_ciosamu, K sA_xo4y Oayumu Bac 3108y
i AK A 3 HemepniHHAM YeKkalo Bawiozo nogeprennsay
(2 muctomama 1894 p.) [10, c. 531].

Emicronmspui miamorn Yepuwiwis 1€ HE JIAIIE
KOPOTKi CiMelHI po3MOBH, IIe 3aci0 ICHXoori3arii
Ta pereniii Mi>xk 00oMa OJIM3bKUMU Ta BOIHOYAC KOH-
TpacTHUMHU KOMYHikaHTaMu. Lle cBoro pony Hespume
HaOJMKEHHS JI0 Ayl aJlpecanTa, BiITBOPSHHS HOTo
CKJIaJJHUX JYIIEBHUX IEPEKHBaHb, aHAJI3 BIACHUX
MIOYYTTIB 1 Miff Ta BUYMHKIB PEIUIIIE€HTA, 30BHIITHIX
YMOB Ta 00CTaBHH, 1[0 IPOBOKYIOTH TaKy TIOBEAIHKY.
VY mporeci crikyBaHHS SIK MUCBMEHHHUK, TaK 1 peLu-
MiEHT TOYMHAIOTH JEMOHCTPYBATH NPOHUKIIMBE
PO3yMiHHS IPUYHH i MOTHBIB CBOIX BUMHKIB Ta MOBE-
IiHKW, TOMY JKUTTEBO BaKJIMBY POJb BiAirpaBaTUMe
3IaTHICTh MUTIIS HAJIAITYBATHCS Ha TICBHUH PETIiCTP
OTIOBifi, BHYTpIIIHIA CcTaH #Oro ajapecara, SKHid
3aJIeKUTh BiJl MOTpeOM y JHCTYBaHHI 3 KOHKpET-
HuM azapecaroM. Jluctu neni Peronbd 1o Binctona
3aBKAM CKPOMHI 1 4acTO 1030aBJICHHI CEHTUMCHTIB
Ta HDKHUX Y1 €KCIIPECUBHUX CIIiB, ajie BUIIPOMIiHIO-
IOTh CBITJIO JIFOOOBI, 1, KO TIOTPiOHO, BOHH MOXYTh
OyTH SIK TIOBYaHHSMH, TaK 1 3BOPYIUIMBUMH MOCIIaH-
HSIMH, Pi3HI 32 MPU3HAYCHHSAM 1 KaHPOBUMH Bapia-
LiSIMU: JUCM-ONIKA, TUCM-NOPAOd, TUC-CRIGUYmMMmSL,
JUCM-NPOXAHHA, TUCTH-NOBYAHHA, JUC-NPOPOKY-
8aHHs TOIO.

Maru Yepuwmsuis BUKOHYBajla IJisi CHHA POJb
HOT0 TIOMIYHHKA, CeKpeTaps 1 paJHuKa, JoroMaraia
BJIALITYBAaTH JliTepaTypHy Kap’epy. Buctymaroun
sIK OJTU3bKa JIOBIpEHA 0CcO0a y MUTAHHSX IOJIITHKHY,
(hiHaHCIB, TITEPATYPHOTO Ta CyCIIFHOTO KHUTTH, JIEA]
Penponed y cBoix mmcrax M0 cWHA AEMOHCTpyBaja
TEH/ICHIII0 YnTaTh BiHCTOHY «Mopanb» abo OyTu
HalKpaliyM pagHUKOM Y BCiX crpaBax. Y JHUCTI 10
Bincrona Yepuwmns Bin 18 6epesnst 1897 poky neni
Penponbd nucana: «Pionuii mitl, 1 He cnana e4opa
8HOUI, dymarouu npo mebe i npo me, AK CULLHO
xomina 6 mobi donomoemu — akou auute y mene 6yau

0 epowti, 1 6 ye 3podouna. A max nuwarocs mooow
ma 6ciMa meoimu uyoogumu ma 0O1A20pPOOHUMU
akocmamu. A enesHnena, wo aKwo mu GudiCUGelUL,
mu cmeopuws cobi iMm’s, ane s 3Ha, wWo 01l Ybo2o
mu noGUHeH Oymu Cyeopiuium — He NPOmu icep-
meygsamu coborw i He giomosramu cobiy [8, c. 201].
KputnuHi cymkeHHs MaTepi 00 eKCTpaBaraHTHO-
c1l BiHcTOHAa B OCHOBHIN KOMITO3HIIMHIA YacTHHI
JcTa CIpSMOBAaHI pajlle Ha Te, o0 mpoiHpopMy-
BaTW Ta HABUYUTH CHHA, SIK BECTH (DIHAHCOBI CIIPaBH,
aHDK 3aCy/DKyBaTH Ta KapTartu ioro. HactymHa Tema
y CIOXETi PO3IOBifi, MO BHUKJINKAE 3aHETIOKOECHHS
y agpecaHTa, e HaJaHHs [Opaju CHHY LIOA0 HOTro
MOXJIMBOTO Tiepeizny mo €runty. 3 1€l npuYuHH
aBTOp JIMCTa 3aCTOCOBYE BAarOMHUH apryMeHT, 1100
TIEpeKOHaTH ioro (ampecara) BUKOHATH ii (MaTepi)
pexoMeHmartii. «f4 odymaro, Bu nepedymanu w000
Kpumy <... > A esaorcaro, wo y Tpanceaani cnpasu
8UNAOAIOMY  CcepUosHiwuMy ... Bu, mabymo, yorce
supywunu oooomy!y [8, c. 201].

Yepumsutb He 3aBK1U OyB TOMIpPKOBAHHM i OiKYy-
BaHHS BIJMOBIAI Bifl aapecara MEpexuBaB OOIroUe.
Jlucm-6bnazanns 3By4uTb SIK MOJIMTBA, 3BEPHEHA
JI0 MaTepi i3 MpoxaHHSM He 3a0yBaTH MPO CHHA!
«Mamma — you are a dear. Do write long letters and
believe me — every word will be appreciatedy (Mamo,
Odopoeenvka. Iuwims 0oei nucmu i nogipme MeHi —
KodicHe cnogo byode oyineno) [10, c. 778].

3BepTaounCh y JIUCTI O Marepi, KOTpa HEOAHO-
pa3oBO 3acrepiraja HOro yTpUMyBaTHCS Bifl KpH-
TUKU BIHCBHKOBOI CIIY)KOM, LIyKarOud pPiBHOBAarW Ta
Y3TOJKCHHS CBOTX HaMIpiB YU JIiH, BiH MOKJIATa€ThCS
Ha 3A0POBUH TIy37 1 MyApICTh PiTHOI JIIONWHH, SKa
JTOJTa€ CHJI ISl TTOMOJIAHHS TPYIHOIIIB. Y JIHCTI 10
Mmarepi Bix 21 kBiTHI 1897 poky BincroH BuCIOB-
Jro€ cBOi HaMmipu HITH Ha (QPOHT K BiHCHKOBHI
KOPECTIOHJICHT, aje MyMKa ajpecara MpeBaioe Hajl
BJIACHOIO JIyMKOIO 1 MOXK€ BIUTMHYTH Ha 3arajbHe
pimenss. «Which side to go on. This is, my dearest
Mamma, must depend on you. You must decide ...
These arrangements I leave to you and I hope when [
arrive at Brindise I shall find the whole thing cut and
dried» (Ha uuti 0ix npucmamu, ye mae 3anexcamu
6i0 mebe, mos dopoza mamycio. Tu nosunna eupi-
wumu... Lle 1 3amwaro na mebe i xonu s npubdyOy
vy Bpetinoaiiz ece 6xce 6yoe eupiuero) [8, c. 210].

BaxnMBO MiOKpEeCTUTH poOib CIMEHHOro JHC-
KypCY, 110 BKIIIOYAE€ BUHAXIAJIHMBY aMIUTITYy JlacKa-
BUX 3BEpTaHb, NPUTAMAHHUX CIMEHHOMY €MiCTONS-
pito Yepuwmmns, sikuii Moxe 0arato po3moOBICTH PO
XapakTepu aJpecaHTa Ta ajapecara, ICUXOJIOrTYHUN
«JiMar» IX emicToispHOro cepepoBumia. Jlucrtu
Marepi Ta CHHa IIIOCTPYIOTh CIMEHHI I[IHHOCTI,
Npo3y Ta €TUKY CTOCYHKiB, BUCOKHH PiBEHb BiABEp-
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TOCTI Ta HE(OPMAITBHOCTI, X04a aBTOPUTET Ta NIOBara
JI0 MaTepi MepeBakaroTh B JINCTYBaHHI Marepi-cHHA.
Enictonsapni npusitanHs (BcTymHI (hpa3u) Ta mpo-
IIaHHA / 3aKIIOYHI CI0BA BKAa3YIOTh Ha PiBEHb KOMY-
HIKaTUBHUX 3B’s3KiB (KOHTaKTHOCTI) MiX JBOMa
YYaCHUKaMH €MiCTOISPHOTO Aiajiory, HaroJomyodn
Ha piBHI 3HAHOMCTBAa Ta TICHUX CIMEWHHX 3B’SI3KiB.
B ouikyBanHi emicTonsapHOi po3MOBH BiHCTOH TIOYH-
Ha€ CBOi JOBTI JINCTH 3 THUMOBHX MJIS HBOTO: «My
dearest Mammay (Mos natioopooicua mamo). Y nuats-
YoMy BIlll Y JIUCTI JO CBOEI MaMU BOCHMUPIUHUI
BiHcTOH BUKOpUCTOBYBaB 3BepTaHHs: «My own dar-
ling Mummyy («Mos 1t0b6a mamycioy). IlncbMmeHHUK
3a3BUYall 3aBEPITyBAaB CBOI JIMCTH YYTTEBHMH CIIO-
BaMH, BIIaCTUBUMHU Jt00sraoMy cuny: «With best love
& kisses I remain, Ever your loving and affectionate
son Winston» (3 yciero 11060810 ma noyinyHkamu s
3AAUWLAIOCS 3A82ICOU MEOIM TIOONAYUM MA HINCHUM
cunom Bincmonom) (21 xoBtHsa 1894 p.) [8, c. 109].

Hatomictp 3MicT HAcTYIHOTO IIMKIY JIUCTIB,
HanMCaHWX IMi3Hime, BIpogoBx 1898—1903 poxkis,
JEMOHCTpPYE 3racaHHs HIXKHOCTI, X04a B 3aKJIFOUHUX
CJIOBax BCe 1Ie 30epiraeThCsi 3BUYHUIN TOH 3aTHIIKY,
MpUTaMaHHU# ciMeliHOMY Komy: «Ever your loving
son Winston S C.» (3aeoxcou meiu arodnauuti cum
Bincmon C.K.) (1898). lle MOoxe TOSICHUTH PiBEHB
MOBary 10 Marepi Ta BiANAHOCTI CIMEHHHMM IIHHO-
CTSIM, & TaKOX JIFOOOBI, sSIKa HIKOJIM HE 3racHe, He3Ba-
a4l Ha Te, 10 BOHU 000€ KU «y XBHIIIOKOUI
gacuy» [10, c. 777].

«My dearest Winston, I am intensely proud of
you, & apart from this, my heart goes out to you & [
understand you as no other woman ever will...your
political career will lead you to big things» ([{opozuii
Brcmone, 1 dyoice nuwarocs mo0oio i Kpim yb02o Moe
cepye 00 mede nune, i 51 po3ymiio mebe, SIK HCOOHA
IHWA HCIHKA HIKOU HE 3PO3YMIE... MBOs NOTIMUYHA
Kap ‘epa npugede mebe 0o geauxux cnpag) [8, c. 368].
Lle TBepmKEHHS 3ByYUTH SIK MPOPOLTBO, ajieé BOHO
TaKOX TIePeac BIIYYTTS EMOIIMHOTO CIIOKO0, SIKUI
MepenaecThes BijJl ajpecaHTa 0 ajpecara, i BICB-
HEHICTh y TIEPCICKTHUBAaX CBOTO CHHA (ampecara),
OCKIJIBKH BIIaJia MaTepi HaJl CHHOM OyJie TPHUBAJIOIO.

3 mouarky 1900-x pokiB THUCTYBaHHS MaTepi Ta
CHHA CTaJ0 JO0BOJI PiJIKICHUM SBUIIIEM — KOPOTKHMH
PO3MOBaMH Ha BiACTaHi 3 IHTEPBAJIOM Y KiJIbKa Mics-
1iB, 110 MTO3HAYMIIOCS Ha TXHIH BiIBEPTOCTI Ta IIUPO-
CTi pO3MOB, X04a iHOMI BiHCTOH HaramyBaB Ipo B3a-

€MHI 3B’ 513KH, CTBEpDKYIoun: «/ do not forget you. But
we are both busy people, absorbed in our own affairs,
and at present independent. Naturally we see little of
each other. Naturally that makes no difference to our
feelings» (A Bac ne 3abysaro. Ane mu 0boe — 3aiinsami
00U, 3AHYPEHI Y CB0L 6IACHI CNPABU, T HE3ANECHI.
IIpupoono, wo mu Mano bauumMocs., npupooHo (3po-
3ymino), ye ne aminioe nawi nouymmsy) [11, c¢. 103].
Jlucm-nazadysauns ipo cebe Bix BiHcTOHa BUKOHYE
IiBi B3aeMHI (pyHKIIi1, mepenaHi aHad)OPUIHOIO CTPYK-
TYpOIO, 100 HEe JHUIIE AOCATTH XyAOKHBOTO E(EKTY,
ajie ¥ MiJKPEeCIMTH HaMip MUChbMEHHUKA BUCIIOBUTH
HenpsAMe BHOaueHHs 32 IPUITUHEHHS eiCTOISIPHOTO
Jianory, xoda MMUCbMEHHUK TYT TapaHTye, Mo ajpe-
car (PElMITiEHT) MATPUMYE EMOIIHHUI KOHTAKT,
HE3BaYKAIOUW Ha BIJICYTHICTh OCOOUCTOTO KOHTAKTY.

BucnoBku. [IpoBencHuii aHali3 POJAMHHOTO
emnicronspito B.Yepuniis 3acBiquuB HaAWOLIBII TIPH-
KMETHI O3HAaKU — JIOMIHAHTH, SKI CTaJu KIIOYOBUMHU
MpuiioMaMy XapakTepu3yBaHHS o00pa3y ajapecara
(marepi). 3-OMiXk HUX BHIUISIEMO HACTYITHE:

— CTBOPEHHSI TICHXOJIOTIYHOTO TOPTPETY PEeIH-
Mmi€HTa y JUCTaX, PO3KPUTTS BHYTPIIIHHOTO CBITY
anpecara (1ucm-oopas aopecama);

— PO3KPHUTTIO BHYTPINIHIX IYMOK IIepem ajpe-
CaToM, HaJAIITYBAaHHIO EMOIIHHOTO 3B’S3Ky MIiX
aJpecaHToM Ta aapecartoM (JIUCT-anento8aHHs 00
adpecama);

— HallOBHEHHS JMCTOBHOI (alylu TiITEKCTOM,
CUMBOJIIYHUMH 00pa3aMu i acollialiisaiMu, 110 HaOJIu-
KYIOTh I1i JIUCTH JO HOBAaTOPCHKOTO CTHIIIO T0OH
MOJIEPHI3MY Y TIOIITyKaX HOBUX (hOpMaIIbHUX 3aC00iB
(rucmu-nopmpemu adpecamay);

— koMmo3uIlis Jucta Jneni Panponbed mo cuHa
BOMpae B ceOe psil )KaHPOBUX MOAUQIKaLil y MeKax
OJHOTO JIUCTa, IO TEPeNaloTh PI3HWN eMOIiHMHA
IMITEpaTHB:  JUCM-00KIp, AUCM-KPUMUKA, — JUCH-
(cxsanvha) oyinka, BOOHOYAC CTAHOBIATH 3MICTOBY
LLTICHICTD, 1 IPOWHATI JUIaKTU3MOM Ta TOBYaHHSMU.

[IpoananizoBannii  PONMHHHUH  €MICTONAPIH
B. Yepuwmig [103BOJISIE CTBEPIKYBaTH, 11O IpH-
BaTHI KOPECIIOH/IEHIII] HEeTIepeCiIHNX 0COOMCTOCTEH
BHUKJIMKAIOTh 3HAYHWI HAYKOBHH iHTepec Ta Hamaii
MOCIIaTUMYTh BaromMe Micie y MaiOyTHiX JOCITi-
JOKEHHSIX 4Yepe3 NpoOIeMaTHKy Ta XyJd0XKHICTh, CTH-
JICTUYHY AOBEPUICHICTh Ta IHTPOCHEKLIIO AyXy Ta
TpaauIliii €moXu, PEeNpe3eHTOBaHy B 00pa3ax ajpe-
CaHTa Ta ajJjpecara.
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